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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1971-1972.

4 MEI 1972.

WETSONTWERP
tot WIJZlgmg van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen.

ONTWERP
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1).

Artikel 1.

In artikel 3 van het Wetboek van de met de inkomstenbe-
lastingen gelijkgestelde belastingen wordt het woord « [aar-
lijkse ,. geschrapt,

Art. 2.

In artikel 9 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de inleidende volzin luidt als volgt: «De belasting
wordt, ofwel per periode van twaalf opeenvolgende maan-
den ofwel per kalenderjaar, naar de volgende grondslagen
en aanslagvoeten vastgesteld: ,.;

2° de tekst onder het opschrift van C wordt door de
volgende bepaling vervangen:

" De belasting Is eenvormig vastgesteld op 420 frank »,

Art. 3.

Paragraaf 1 van artikel 10 van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« S 1. In afwijking van artikel 9 wordt de belasring for-
faieair vastgesteld op 200 frank :

•• 1" voor de personenwagens en de auto's voor dubbel
gebruik die bij her onrstaan van de belastingschuld sedert
meer dan dertig jaar in verkeer zijn gebracht,

(')zu,
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Chambre
des Représentants

SESSION 1971-1972.

4 MAI 1972.

PROJET DE LOI
modifiant le Code des taxes assimilées

aux impôts sur les revenus.

PROJET
TRANSMIS PAR LE sE.NAT e).

Article 1.

A l'article 3 du Code des taxes assimilées aux: impôts sur
les revenus, est supprimé le mot « annuelle lO.

Art.2.

A l'article 9 du même Code, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1'" la phrase liminaire est rédigée comme suit: «La taxe
est fixée, soit par période de douze mois consécutifs, soit par -
année civile, seion les bases et les taux suivants: »;

2° le texte figurant sous l'intitulé de la lettre C est rem-
placé par la disposition suivante:

••La taxe est fixée uniformément à 420 francs».

Art. 3.

Le S 1 de l'artic1e 10 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

« S1.Par dérogation à l'article 9, la taxe est fixée forfai-
tairement à 200 francs:

» 1° pour les voitures et les voitures mixtes, mises en
circulation depuis plus de trente ans au moment de la débi-
tion de l'impôt;

(') Voir:
Documents dit Sénat:

617 (1970-1971): Projet de loi.
306 (1971-1972): Rapport.

Annales du Sénat:
3 mai 1972.

H. - 263.
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» 2" voor de kampecraanhangwagens en de aanhangwa-
gens speciaal ontworpcn voor hct vervoer van ccn boot. De
bepalingen van de artikelcn 30 en 32 en van het hocfd-
stuk VIII zijn terzake nier toepasselijk. »

Art. 4.

Artikel 11, lit! 2, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
dcor de volgende bepaling :

« De voertuigcn met gernengde structuur zijn nochtans
aan de belasring onderworpen op grond van de krachr van
hun rnoror en volgens het rarief van artikel 9, letter A ».

Art. 5.

Hoofdstuk VI van titel II, bevattende artikel 12 van het-
zelfde Wetboek, wordt opgeheven.

Art. 6.

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikel 14. - De belasting wordt verminderd met
25 pet, voor ieder motorvoertuig dat bij het ontstaan van de
belastingschuld sedert ten minste vijf jaar in her verkeer is
gebrachr, De datum waarop het voertuig voor het eerst in
het verkeer werd gebracht, is die welke op het inschrijvings-
bewijs van het voertuig is vermeld.

» De verrnindering wordt eveneens verleend voor aan-
hangwagens en opleggers, die uitsluitend door de in het
eerste lid bedoelde motorvoertuigen worden getrokken. »

Art. 7.

Artikel 20 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 26 februari 1969, wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel 20. - De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet
van toepassing op de belastingen vastgesteld overeenkomstig
de artikelen 9, letter C, en 10, § 1. »

Art. 8.

III titel II van hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk Xbis
ingevoegd, luidend als volgt :

« Hoofdstuk Xbis. - Bijzondere bepalingen.
•• Artikel 36bis. - De bepalingen van artikel 5, § 2, en

van de hoofdstukken III, VIII en X zijn niet van toepassing
op de personenwagens, auto's voor dubbel gebruik, mini-
bussen, motorrijwielen, motordrie- en motorvierwielers zoals
deze voertuigen omschreven zijn in de reglementering inzake
inscrhijving van voertuigen met eigen beweegkracht en in
zover deze voertuigen voorzien zijn of moeren zijn van een
andere nummerplaat dan een in het kader van de bedoelde
reglementering afgeleverde tijdelijke plaat of « handelaars-
plaar ».

•• Bedoelde voertuigen zijn daarentegen onderworpen aan
de bepalingen van artikel 36ter.

•• Artikel 36ter. - § 1. De in artikel 36bis bedoelde voer-
tuigen worden geacht op de openbare weg in gebruik te zijn
genomen, zolang zijn in het repertorium van de Dienst van
het Wegverkeer ingeschreven zijn of het moeten zijn.

[ 2 J

» 2" pour les remorques de camping ct les remorques spé-
cialement conçues pOllr le transport d'un bateau. Les dispo-
sitions des articles 30 et 32, ainsi que celles du chapitreVlll
ne sont pas applicables en l'espèce ".

Art. 4.

L'article 11, alinéa 2, du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

« Toutefois, les véhicules de structure mixte sont assujettis
à hl taxe en raison de la puissance de leur moteur et suivant
le tarif prévu à l'article 9, lettre A ".

Art. 5.

Le chapitre VI du titre II, contenant l'article 12 du même
Code, est abrogé.

Art. 6.

L'article 14 du même Code est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 14. - La taxe est réduite de 25 p.c. pour tout
véhicule à moteur mis en circulation depuis cinq ans au
moins au moment de la débition de l'impôt. La date de
première mise en circulation est celle qui est reprise comme
telle sur le certificat d'immatriculation du véhicule.

» La réduction est également accordée pour les remorques
ou semi-remorques tirées exclusivement par des véhicules à
moteur visés à l'alinéa 1 »;

Art. 7.

L'article 20 du même Code, modifié par la loi du 26 février
1969, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 20. - Les dispositions du présent chapitre ne
sont pas applicables aux taxes établies par l'article 9, lettre C,
et 10, § 1 »,

Art. 8.

Dans le titre II du même Code, il est inséré un chapitre Xbis
ainsi conçu:

« Chapitre Xbis. - Dispositions particulières.
» Article 36bi5. - Les dispositions de l'article 5, § 2, et

des chapitres III, VIII et X, ne sont pas applicables aux
voitures, voitures mixtes, minibus, motocyclettes, tricycles à
moteur et quadricydes à moteur tels que ces véhicules sont
définis par la réglementation relative à l'immatriculation des
véhicules automoteurs et en tant que ces véhicules sont ou
doivent être munis d'une marque d'immatriculation, autre
que temporaire ou « marchand", délivrée dans le cadre de
cette réglementation.

» Par contre, lesdits véhicules som soumis aux dispositions
de l'article 36ter.

» Article 36ter. - § 1. Les véhicules visés à l'article 36bis,
sont présumés mis en usage sur la voie publique aussi long-
temps qu'ils sont ou doivent être inscrits au répertoire marri-
cule de l'Office de la circulation routière.



" § 2. De belasting is verschuldigd :
» 1° per opeenvolgende tijdperken van twaalf achtereen-

volgende maanden, waarvan het ecrste ingaat de cersre dag
van de rnaand waarin het voertuig in bedoeld repertoriurn is
of moet worden ingeschreven.

» Wanneer de voorwaardcn tot vrijstclling in de loop van
een tijdperk van twaalf maandcn nict meer vervuld zijn, is
de belasting voor dat tijdperk verschuldigd naar vcrhouding
van de niet vcrstreken maanden;

" 2° door de natuurlijkc- of rechtspersoon die op het
inschrijvingsbewijs is verrneld.

» § 3. De plaurs van aanslag is de gemeenre vermeld op
hct inschrijvingsbewijs op hct ogenblik van het ontstaan van
de belastingschuld.

» § 4. De belasting dient te worden gcstort op de wijze en
binnen de terrnijn aangeduid op het bericht dat te dien einde
door de ambtenaar of de dienst, aangeduid door de direc-
teur-generaal der directe belastingen, aan de belastingschul-
dige wordt gezonden. Deze termijn mag echter niet minder
dan acht dagen belopen.

» Bij gebrek aan dergelijk bericht moet de belasring vol-
gens de door de Koning vastgestelde modaliteiten worden
gestort uiterlijk bij het verstrijken van de rnaand volgend op
die tijdens dewelke zij verschuldigd is,

» § 5. Elk tijdperk van twaalf achtereenvolgende maan-
den bedoeld bij § 2, 1°, vormt een aanslagjaar. Dit laatste
wordt genoemd naar het jaar waarin het tijdperk een aan-
vang neemt .

•; § 6. Wanneer een voertuig in de loop van een aanslag-
[aar afgevoerd wordt van het repertorium of vrijstelling komt
te genieten, wordr de betaalde belasting reruggegeven naar
verhouding van de niet verstreken maanden of in dezelfde
mate aangerekend op de belasting die door de belasting-
plichtige voor een ander voertuig verschuldigd is,

» § 7. De belasting kan worden nagevorderd gedurende
drie jaar, te rekenen van de eerste dag van het aanslagjaar
waarvoor ze verschuldigd ls. Ontlasting kan binnen dezelfde
termijn ambtshalve worden verleend als de belasting ten
onrechte betaald of geheven is,

» § 8. De bezwaarschriften moeten gemotiveerd en op
straffe van verval ingediend worden uiterlijk vier maanden
vanaf de laatste dag van het tijdperk waarvoor de belasting
verschuldigd is, zonder dat de termijn nochtans minder dan
zes rnaanden mag bedragen vanaf de datum van het aan-
slagbiljet of van de kennisgeving van de aanslag. »

Art.9.
De §§ 2 tot 5 van artikcl42 van hetzelfde Wetboek worden

vervangen door de volgende bepalingen:

« § 2. In afwijking van § 1, wordt ten behoeve van de
gemeenten een opdeciem geheven op de verkeersbelasting
welke de Staat op autovoertuigen heft,

» § 3. Deze opdeciem wordt niet toegepast op de belas-
ting betreffende:

» IQ voertuigen die dienen tot het vervoer van zaken over
de weg tegen vergoeding en waarvoor de algemene vergun-
ning voor nationaal vervoer, bedoeld in artikel 1 van de
wet van 1 augustus 1960, werd uitgereikt;

» 2Q voertuigen uitsluitend gebruikt voor bezoldigd ver-
voer van personen krachtens een machtiging afgeleverd voor
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» § 2. La taxe est due:
» 1" par périodes successives de douze mois consécutifs, la

première prenant cours le premier jour du mois au cours
duquel le véhicule est ou doit être inscrit audit répertoire.

» Lorsque les conditions justifiant une exemption ne sont
plus réunies au cours d'une période de douze mois, la taxe
est due pour cette période à concurrence des mois non
écoulés;

» 2° par la personne physique ou morale qui est reprise
au certificat d'immatriculation.

» § 3. Le lieu d'imposition est la commune qui figure au
certificat d'immatriculation au moment de la débition de la
taxe.

» § 4. La taxe doit être versée de la manière et dans le
délai indiqués sur l'avis adressé it cette fin au redevable par
le fonctionnaire ou le service désigné par le directeur général
des contributions directes. Ce délai ne peut toutefois être
inférieur à huit jours.

» A défaut d'un tel avis, la taxe doit être versée, selon les
modalités déterminées par le Roi, au plus tard à l'expiration
du mois qui suit celui au cours duquel elle est due.

» § 5. Toute période de douze mois consécutifs visée au
§ 2, 1°, constitue un exercice d'imposition. Celui-ci est dési-
gné par le millésime de l'année au cours de laquelle se situe
le début de cette période.

» § 6. Lorsqu'au cours d'un exercice d'imposition, un
véhicule cesse d'être inscrit au répertoire matricule ou fait
l'objet d'une exemption, la taxe payée est restituée à concur-
rence des mois non écoulés, ou, dans la même limite, est
imputée sur la taxe due par le redevable pour un autre
véhicule.

» § 7. Des rappels de la taxe peuvent être établis pendant
trois ans à compter du premier jour de l'exercice d'imposi-
tion pour lequel elle est due. Dégrèvement de la taxe peut
être accordé d'office pendant le même délai lorsque celle-ci a
été soit payée, soit établie indûment.

» § 8. Les réclamations doivent être motivées et présen-
tées, sous peine de déchéance, au plus tard quatre mois à
partir du dernier jour de la période pour laquelle la taxe est
due, sans cependant que le délai puisse être inférieur à six
mois à partir de la date de l'avertissement-extrait de rôle ou
de l'avis de cotisation. »

Art. 9.
Les S § 2 à 5 de l'article 42 du même Code sont remplacés

par les dispositions suivantes:

« § 2. Par dérogation au § 1, il est établi au profit des
communes un décime additionnel à la taxe de circulation
que l'Etat perçoit sur les véhicules automobiles.

» § 3. Ce décime n'est pas appliqué à la taxe relative:

» 10 aux véhicules servant au transport rémunéré de
choses par route et pour lesquels l'autorisation générale de
transport national visée à l'article 1 de la loi du 10

• août 1960
a été délivrée;

» 2Q aux véhicules employés exclusivement pour le trans-
port rémunéré de personnes en vertu d'une autorisation déli-
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de exploitatie van autocardiensten, ter uitvoering van de
hesluirwct van 30 december 1946;

» 3° voertuigen waarvan de belasring verrnindcrd werd
overeenkornstig artikel 15. »

Art. 10.

§ 1. Deze wet treedt in werking met ingang van het
aans!agjaar 1973, met uitzondering van artikel 4, dat in wer-
king treedt met ingang van het aanslagjaar 1972.

§ 2. Voor de in artikel 8 bedoelde voertuigen die vóór
1 januari 1973 in het repertoriurn van de Dienst van het
Wegverkeer werden ingeschreven, wordt er in de volgende
mate afgeweken van het bedoeld artikel 8 :

1° het eerste belastbare tijdperk omvat bovendien de
maanden tussen 31 december 1972 en de maand van het
[aar 1973 die overeenstemt met die van de inschrijving van
het voertuig in gezegd repertorium;

2° de belasting wordt bepaald naar verhouding van het
aantal maanden begrepen in dat belastbaar tijdperk en is
beraalbaar vóór 1 januari 1973, ten belope van het bedrag
verschuldigd voor rwaalf maanden.

Brussel, 3 mei 1972.

De Yoorzitter van de Senaat,

[ -1 ]

vréc en vue de l'exploitation de services d'autocars, en
exécution de l'arrêté-loi du 30 décembre 1946;

» 3° aux véhicules pour lesquels la taxe a été réduite en
vertu de l'article 15. »

Art. 10.

§ 1. La présente loi entre en vigueur à partir de l'exer-
cice d'imposition 1973, à l'exception de larticle <t qui entre
en vigueur à partir de l'exercice d'imposition 1972.

§ 2. Pour les véhicules visés à l'article 8 qui ont été
inscrits au répertoire matricule de l'Office de la Circulation
routière avant le Fr janvier 1973, il est dérogé audit article 8
dans la mesure suivante:

1° la première période imposable comprend, au surplus,
les mois s'échelonnant entre le 31 décembre 1972 et le mois
de l'année 1973 correspondant à celui de l'inscription du
véhicule au susdit répertoire matricule;

2° la taxe est fixée proportionnellement au nombre de
mois compris dans cette période imposable et elle est payable
avant le 1er janvier 1973, à concurrence du montant dû pour
douze mois.

Bruxelles, le 3 mai 1972.

P. STRUYE.

Le Président du Sénat,

De Secretaris, I Le Secrétaire,

W. ]ORISSEN.


